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》文娱速递

本报讯 记者 杨汶 由美国洛杉矶华
人艺术合唱团携手“ 上海大学”大学生合
唱团、上海城市交响乐团共同演绎的

《“ 爱我中华”———交响合唱音乐会》昨
晚在上海大学伟长楼举行，这也是中国上
海国际艺术节校园活动的首场演出。这场
音乐会由著名指挥家曹鹏亲自执棒。青年
学子与海外华人同台献艺，让学生参与其
中，充分体现了本届国际艺术节校园活动
的“ 艺术教育”理念。这也是一场两代热
爱音乐的人互动的联欢会。

此次音乐会，美国洛杉矶华人艺术合
唱团共有50名成员，上海大学也组建了由
优秀学生组成的50人的演出阵容，而交响
乐的演奏部分，则由申城著名的非职业交
响乐团上海市城市交响乐团的百名乐师
担当。本次音乐会以大合唱《 致祖国》开
场，在《 爱我中华》的歌声中结束，弘扬爱
国主义精神, 共同唱响年轻学子和海外华
人对祖国的热爱。

同时，本次音乐会还为观众呈现国内

外经典的声乐、交响乐作品，演唱曲目既
包括《 江南组曲》、《 夜来香》等中国传统
民族曲目，也有歌剧“ 圣西西里”选段《 古
诺》等西方音乐经典曲目，还有交响乐名
作《 被出卖的新嫁娘》（ 斯美塔那的作
品）、《 新世界第一乐章》（ 德伏夏克的作
品），东西碰撞、管弦和鸣。

据悉，东道主上海大学的学生们很早
就开始加紧排练，上海大学的相关负责人
表示，和著名指挥家曹鹏先生的合作也让
这个年轻的乐团有了不同寻常的收获。

洛杉矶华人艺术合唱团是在加州政
府正式注册的一个非营利团体，致力于东
西方文化艺术交流，以合唱艺术形式弘扬
中华文化，介绍西方音乐艺术。成立十多
年来，先后参与组织或主办了多场大型演
出活动。

此次活动由上海市人民政府侨务办
公室、上海市教育委员会和中国上海国际
艺术节中心主办，由上海大学、上海曹鹏
音乐中心和美国华人艺术家协会协办。

洛杉矶华人艺术合唱团倾情献艺

本报讯 记者 杨汶 记者从昨日上
午的第十四届中国上海国际艺术节演
出交易会上得知，布达佩斯艺术节中
心，中国上海国际艺术节中心与上海文
广演艺集团所属上海木偶剧团签署合
作意向。

2013年木偶剧团参加布达佩斯艺术
节，2014年布达佩斯艺术节将输送精彩作

品参加2014年上海国际木偶艺术节。
布达佩斯艺术节总监沃塔齐，中国上

海国际艺术节中心总裁王隽与上海木偶
剧团福团长何筱琼签署了合作意向。随
后，中国上海国际艺术节中心与中国国家
话剧院签署合作协议，话剧《 青蛇》将作
为第15届艺术节与香港艺术节的联合委
约作品呈现。

上海木偶剧团明年参加布达佩斯艺术节

本报讯 记者 郦亮 J·K·罗琳首度为
成人创作的小说简体中文版昨在新华书
店静安店首发，只比原著首发晚了三周。
不出意料的是，出于防盗版等问题的考
虑，该书没有使用已经路人皆知的《 临时
空缺》 这个书名，而是换做稍显拗口的

《 偶发空缺》。首印高达80万册。
《 偶发空缺》由上海九久读书人和人

民文学出版社共同推出，因此昨天的首发
式在上海北京同时举行。在新华书店静安
店举行的首发狂欢派对更是长达13个半小
时。而记者注意到，为了第一时间能一睹罗
琳新作，很多拥趸昨天六七点钟便赶来了。
足见尽管罗琳的7本《 哈利·波特》已经暂
时告一段落，但她在中国依然人气十足。

而对自己在中国读者心目中的地位
和市场影响力，罗琳显然也非常清楚。否
则她也不会同意在《 偶发空缺》原著上市
之前，就让中国译者看到文稿并进行翻
译。记者昨天了解到的事情原委是这样
的：罗琳早在《 哈利·波特》时期就作出了
规矩，在英文原版首发之前，除了出版商
等少数几个人之外，谁也不可能看到原

稿，这自然是罗琳的一个营销噱头，同时
也有防盗版的考虑。

但是这回，罗琳决定对中国出版商
“ 网开一面”———经过九久读书人与英国

方面的深入谈判，罗琳最终同意两个中国
译者在今年7月（ 比英文版首发式还早近3
个月）前往英国翻译书稿。而享受这一特
殊待遇的只有法文、德文和荷兰文的译
者。罗琳的妥协当然也与中译本80万册首
印书的巨大商机有关，毕竟在欧美书市低
迷之下，她必须考虑拓展新的市场。

于是，今年7月《 偶发空缺》的两位译
者任战和向丁丁被派往英国。在经纪公司
安排的秘密工作地点进行翻译。向丁丁昨
天向记者透露，房东老太太一直怀疑他们
所进行的事情涉及军事机密，还展开了调
查，最终当她发现这两个中国人在翻译罗
琳的新作时，她也显得很兴奋。到英国去
翻译，一方面是出版方防止泄密的手段，
一方面也是为了译者能进入故事的情境。
向丁丁说，在翻译过程中，她确实很快进
入了罗琳的故事里，因为周围发生的一
切，都与故事里的描述很相像。

《 临时空缺》变成了《 偶发空缺》

为防盗版 罗琳新书中译本改名

本报讯 记者 郦亮 著名山水画家王
铭划的“ 铭划山水”个展日前在朵云轩举
行。与以往展览不同的是，这次展览朵云
轩邀请到上海联合产权交易所共同主办。
而参展的王铭划42件作品都将进入上海
联交所进行交易，并且在全国范围内首次
尝试在卖画作的所有权之余，同时销售画
作的著作权。

记者在现场看到，和以往那些待价而
沽的作品不同，王铭划42件作品每件都有
一个房产证式样的产权证。据上海联交所
北京总部总经理杨钧介绍，以往藏家买画
其实买的都是画作的所有权，但是因为管
理不规范，有的藏家将买来的画随意复制
印刷，作衍生产品，这极大的侵犯了画家的
著作权。而联交所此次对王铭划作品最引

人注目的销售形式，就是将作品所有权和
著作权打包销售。这开了全国的一个先例。

相关负责人士吴平对本报表示，因为
是两权一并销售，所以他们对王铭划作品
的定价，比一般市场价翻了一番。“ 为了能
真正实现作品著作权的交易，我们专门开
发了一套版权认证系统，并形成二维码信
息。今后如果有人复制或仿制，都可以识
别，并进行维权。”

第一个吃螃蟹的王铭划现为香港美
术家协会副主席。他自幼喜爱绘画，曾随
程十发攻习人物，后又拜识大家黎雄才，
改习山水画。近20年来，他创造了独特的
山水技法上百种，特别在墨法、笔法、干湿
法、构图法等山水大法上千变万化，产生
与常法迥异的艺术效果。

朵云轩展作首次试水“ 著作权”交易

本报讯 记者 陈宏 为表现绝望的
《 淹死的鱼》，唱完直挺挺地从舞台的窟

窿中掉下去；为了证明自己的实力，跑步
机上边跑边唱《 籁赋》，狂奔时声息不乱。
昨晚，李宇春“ 疯狂世界巡演”上海站在
奔驰文化中心开唱，这位超人气偶像舞台
上卖力而真诚。

哪怕仅仅是赶来助阵的春妈入场，都
逃不过粉丝们的眼睛，内场几乎全场起立
鼓掌欢呼，这就是李宇春的号召力。不过，
她并没有因为有疯狂而执着的粉丝，就放
弃对演唱会的要求。昨晚的舞台制作、服
装道具，都异常精致，镶嵌着钻石的高大
皇后宝座、钟楼驼侠、宫女、盔甲战士，围
绕“ 皇后”的主题，整个演唱会按照剧情
分得段落分明。

当然，比制作还精美的是李宇春的表
演。除了几首慢歌，全场她都是又唱又跳：
从第一首《 我的王国》，到最后的几首摇
滚歌，几乎只有慢歌和换装的时间能让她

稍微休息。更夸张的是，在表演《 籁赋》
时，她被威亚吊着，在半空中的跑步机上
边跑边唱，最后甚至变成了狂奔，为了表
现冲破前路的阻碍，她还需要不断击破迎
面而来的泡沫板。

此外，昨晚的演唱会分量也是十足。
区别于一般偶像不断和粉丝互动、讲话等

“ 耗时”行为，她只在最后才向粉丝们表
示了感谢，全场没有水分，两个小时的演
出几乎全部由她唱下来，足见真诚。

“ 激动不足以表达我对上海的感
情，”在看到粉丝们用腕带拼出自己名字
的缩写LYC三个大字母后，结束了“ 皇后
主题” 换上自己习惯的摇滚青年装的李
宇春，也终于开腔，“ 因为上海给了我一
座蜡像、一首《 和你一样》、人生第一步电
影、一位老奶奶粉丝。”她的真诚致谢，也
让粉丝们再度沸腾，全场起立陪她唱完了
最后几首歌，将气氛推向了真正的疯狂最
高潮。

李宇春上海开唱
春春真诚
玉米疯狂

本报讯 记者 杨汶 昔日“ 金童玉
女” 潘粤明和董洁正式走到了分手边缘。
继网友微博爆料、好友变相证实、董母侧
面承认等周折之后，昨晚近8点，董洁方面
通过一纸声明，终于将情变事件“ 彻底挑
明”。声明中，董洁不仅澄清近日来所谓的

“ 爆料”都是别有用心，潘粤明是蓄意抹
黑她，而且还称两人分手的导火索在于

“ 潘粤明嗜赌成性”。
“ 很遗憾，董洁的善良和付出，没有教

会你敢爱，你，却教会了我们敢恨。”在董
洁昨晚委托工作室团队向媒体提交的公
开信中，字里行间流露出对这次情变风波
的无奈，以及对所谓绯闻的不平，“ 从被

‘ 爆出’离婚到现在，我们想问问，哪里会
有那么多的‘ 知情人士’、‘ 爆料者’⋯⋯
身为男人，你怎么就不能勇敢地告诉大

家，你们的分开是因为你的嗜赌成性、粗
暴无理？”声明末尾，董洁方还用“ 不值
得”三个字表示了对男方和这件事的鲜明
态度，可见往日恩爱情侣已成“ 陌路男
女”。

声明公开后，粉丝一片哗然。很快，便
有网友在微博上翻出了疑似潘粤明在赌
场亮相的照片“ 予以呼应”。也有人表示，
虽然女方在沉默近两天后终于发声，但

“ 事情的真相未必这么简单，现在坐等潘
粤明方面的回应。”

与此同时，更多网友则为“ 模范夫
妻” 的劳燕分飞而深感遗憾，“ 婚姻失败
难免是两个人的问题。其实，也不要轻易
说什么‘ 不再相信爱情’。娱乐圈同样也
有正能量，外界未必需要过多纠缠明星的
负面私事。”

昨晚公开声明回应“ 情变”
董洁：潘粤明嗜赌致分手

▲李宇春真诚
敬业，歌迷们大饱
眼福。

本报实习生
余博文

记者 马骏 摄


